
Nom du cours Stage d'étudiants 

Année d'études 2 Semestre  4 

Programme Master en traduction 

ECTS 3 

Description L'étudiant effectue un stage dans un établissement national ou 

international, proposé ou approuvé par un enseignant. Le stage 

correspond à 30 heures de travail. À la fin du stage, le responsable 

des stages dans l’établissement d’accueil rédige un rapport 

détaillant les activités et les résultats obtenus sous forme de 

traductions (10 feuillets). 

Objectifs Les étudiants acquièrent les compétences suivantes (toutes ou en 

partie, selon l’institution ou l’entreprise dans laquelle le stage a 

lieu): 

1) prendre connaissance du travail dans le secteur de traduction 

(établissements nationaux et internationaux) 

2) acquérir des compétences liées au service de traduction 

(besoins du marché, communication avec des clients, négociation 

des conditions de travail, planification et organisation du travail, 

respect des délais et des engagements, travail en équipe, auto-

évaluation) 

3) appliquer des connaissances théoriques dans la pratique de la 

traduction de différents types de textes 

4) perfectionner les compétences linguistiques, sociolinguistiques 

et interculturelles 

5) perfectionner les compétences thématiques 

6) perfectionner les compétences relatives à l’accès aux 

informations requises, leur traitement et leur utilisation en 

traduction 

7) perfectionner les compétences technologiques (utilisation de 

divers outils informatiques) 

 


